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Коли я отямився, ми вже повернулися до входу на острів, ніби перенеслися порталом.


«Повернулися»

«Дорога назад була миттєвою»

«Острів... пожвавився від активації, але, схоже, усе гаразд»

«Отже, перетворення всього людства на істот-першопрохідців уникнуто...»

«Чому ти звучиш трохи розчаровано?»


Іцукі промовив це з дещо шкодувальним тоном.


«Просто подумав: у тому світі майбутнього, де всі стали істотами-першопрохідцями, можливо, зникла расова дискримінація»


Від відповіді Іцукі Батько й Рен нахмурили брови.


«Певен, дискримінація все одно була б. Мовляв, плем'я Пекул, плем'я Усауні, плем'я Інулт і плем'я Лісука — кожне хоче захопити владу»

«Саме так. Хіба що в когось у голові такий самий безтурботний вітер, як у філоріялів»

«Серед панів філоріялів теж є розумні особини!»


«Безтурботний» — це вже занадто! Я просто маю багату чуттєвість і показую діями, як чудово рухатися вперед, не надто замислюючись.


«Ну, може, й так...»

«О, он там пані та панове Герої»


Наречена помітила нас разом із Сакурою, коли ми повернулися.

Майже одночасно з неба спустилася й суперниця.


«Я відчула потік магії, прийшла перевірити — а тут ви»

«Сакуро, Мельті, Ґаеріон — я вдома»

«Наофумі, з поверненням!»

«А де Юкі?»

«Чекає біля входу в підземелля на Героя Списа. Зараз покличу, не хвилюйся»


Свідченням суперниці я не довіряю.

Я глянув на наречену, і вона зітхнула, звертаючись до працівника острова.

Схоже, Юкі та інші невдовзі прийдуть.


«Тож, Герої, ви все ще в такому вигляді... Отже, результат не дуже?»

«Ні, справа не в цьому. Підземелля ми пройшли, але в кінці знайшли підказку, як, можливо, повернути собі справжній вигляд»

«Я трохи хвилювалася, але добре, що все гаразд»


Наречена полегшено зітхнула.


«Он воно що. Тоді що робимо далі?»

«Чесно кажучи, це схоже на якийсь жарт»

«Так»

«І що то за підказка?»

«А, ну слухайте —»


І Батько з іншими розповіли суперниці про фрески, які ми бачили.


«Про ті статуї на острові... Ґаеріон теж, коли побачив, подумав, що Наофумі про щось таке міркує»

«Пані Ґаеріон, яка стільки років спостерігає за паном Наофумі, усе бачить наскрізь»

«І дикий, і добрий Наофумі — коли він замислено дивиться у простір, думає про одне й те саме»


Хм... Це я й сам знаю! До того ж старша сестра теж одразу це помічає й каже раніше за мене!

Щоправда, у дорослій подобі.


«Мене розуміють чи читають, як книжку...»

«Іцукі-сама!»

«А, і Лісія з вами»

«Мотоясу-сама! З поверненням!»

«З поверненням»


Юкі та Коу теж почули й прийшли.

Іцукі — разом із Лісукою.

Рен мав би прийти з Блек Тандером, але його нема? Озирнувшись, я побачив, що Куротаро забрався на дах готелю, який слугує замком.

Він любить те місце.

Рен теж, схоже, помітив і здалеку дивиться на Куротаро.


«Так чи інакше, давайте швидше розгадаємо таємницю острова. Відчуваю, попереду ще якісь каверзи, але якщо пощастить, можемо скоро повернути собі вигляд»

«Тобто сподіваємося, що достатньо буде просто пройти підземелля. Добре б ще там були скарби»


Це правда. Якщо там знову підземелля на сто поверхів — буде клопітно.

Розмовляючи так, ми дійшли до статуї з написами, у якій закарбована унікальна магія Героїв.

Це бронзова статуя, схожа на тотемний стовп, що зображає істот-першопрохідців.

Виглядає як звичайна бронза, але, попри багаторічну негоду, на ній не видно іржі — дивовижний артефакт.


«...Отже, нам треба стати один одному на плечі»

«Так... Схоже, порядок має відповідати статуям»

«Унизу Рен, над ним Іцукі, потім Мотоясу, а нагорі я»

«Ага... Ось воно що»


Рен неохоче став перед тотемним стовпом.


«І що це за витівка — ставати на плечі? Що б сказала Луна, побачивши це видовище?»

«Вона б зраділа»


І, до речі, Батько з першого світу, певно, стояв би осторонь і весело криво посміхався.

«Чужа біда — не біда, Рафталіє», — показував би він на нас пальцем.

Якщо Батькові весело, цей Мотоясу із задоволенням усе зробить.

Іцукі, з виглядом «ну доведеться», поліз на Рена.


«Ну ж бо, тепер ви, Мотоясу»

«Доручено — зроблено! Кролячий стрибок!»


Я щосили відштовхнувся від землі й високо стрибнув!

І приземлився на плечі Іцукі з усієї сили!


«Об'єднана формація! Здається, це називається "Пайлдер-он"!»


Певен, Батько саме так і вигукнув би.


«Ой!»


Рен захитався й не втримався — ми з Іцукі покотилися по землі.


«Трохи подумайте! Чого ви стрибаєте з усієї сили?!»

«Рене, якщо не напружити поперек, рівновагу не втримати»

«Це я винний?! Це все через те, що Мотоясу стрибнув так, що мало не розчавив Іцукі!»

«Радше дивно, що моє тіло витримало! Це ж було справжнє топтання! Мотоясу, ви що, хочете мене вбити?!»


Іцукі перебільшує.


«Мотоясу... Точніше, цю перепалку точно не можна показувати Луні»

«Вони ніби сваряться, але... є в цьому щось затишне»


Здається, наречена ледь відвернула погляд і посміхається.


«Справді, шкода, що не можна зняти, як Герої так добре ладнають і йдуть разом. Це точно стало б хітом у жанрі "затишок"»

«Ніякий це не "затишок"! У мене щоки не надуваються!»

«Юкі! Якщо Іцукі занурити у воду, його щоки надуваються, і він спливає!»

«Дуже хочу побачити!»


Ось, доповідаю Юкі про все, що ми знайшли в дорозі!


«Чого ви постійно вибовкуєте зайве!»

«Мотоясу, сиди тихо!»

«І взагалі, якщо говорити про стійкість основи, то Наофумі підходить найкраще, але він нагорі — це просто знущання!»

«Ну... навіть у такому вигляді він Герой Щита, тож, певно, найміцніший серед нас. Питання в тому, що залізти нагору найважче»

«Гаразд, робимо. Мотоясу, лізьте без жодних витівок»

«Я ніяких витівок не роблю»


Я просто стрибнув одразу.


«Готовий, Іцукі?»

«Так»


Іцукі знову видерся на Рена, як минулого разу.


«Мотоясу, лізь»

«Зрозумів»

«Гей, чого ти — м-мф»


Рен та Іцукі надто галасливі, тож я поліз.

Став ногою на обличчя Рена, видерся по тілу Іцукі, зручно всівся йому на плечі й затиснув йому голову ногами.


«М-м-м! Мотоясу, не могли б ви трохи зменшити тиск на голову?»

«Багато вимагаєте»


І тут Рен знову захитався, і рівновага порушилася.


«Рене, тримайся міцніше!»


У тебе ж посилена зброя і достатній рівень — а ти такий безпорадний!


«Ти мені на обличчя наступив і ще кажеш! Радше перестань смикатися, Мотоясу!»

«Мотоясу всім заважає...»

«Тепер ваша черга, Наофумі. Мотоясу вже набрид, тож швиденько залазьте — і закінчимо»

«Д-добре»


Тепер черга Батька. Він обережно, з острахом, почав видиратися.


«Ох, ноги короткі, лізти незручно...»


Батько ж пекул, тож ноги в нього найкоротші серед нас.
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